Proposal Title:
New Encounters with Language: Language-ideological Change in Contemporary Europe
Short description of the CRP
Shifting ideologies of language in Europe

‘Language ideology’ refers to a nexus of social assumptions and judgements made about language in a given community. Initiatives to theorise and model language ideologies – a legacy from linguistic anthropology – have triggered a tide of interdisciplinary research oriented to critical analysis at the intersection of language, culture, power and social change (e.g. Blommaert
; Pennycook; Schieffelin, Woolard and Kroskrity). Language ideologies are understood to be both the motivating forces and the constitutive effects of social change. That is, while it was formerly conventional to see language forms as shaped by historical and social factors, a language-ideological perspective considers language forms (and, not least, languages themselves) to be ideological structures, objectified and naturalised under the impact of authoritative groups.


The dominant historical narrative regarding European languages has undoubtedly been about standardisation and the rise of ‘standard languages’ as national projects, from their origins as ‘traditional dialects’ and/or ‘stigmatised vernaculars’ (Auer; Deumert and Vandenbussche). Haugen conceived of standardisation as a series of more-or-less institutionalised processes – selection, codification, elaboration and implementation – through which a single national variety came to function as ‘the best language’, relegating other varieties into ‘bad language’ (cf. Joseph; Milroy and Milroy). Even within this framework, however, considerable differences of periodisation and outcomes have been visible across Europe. While Denmark, Iceland, France and the UK, for example, ideologised strict and strong ‘standard languages’, Norway has never settled into a lingua-culture of standardisation.


However, the current proposal takes as its starting-point the view that the dynamics of linguistic standardisation are being radically displaced by transnational forces and new cultural flows associated with globalisation (Blommaert; Coupland;  Fairclough). While national territories continue to be significantly differentiated by their positions in this regard, the general tendency across Europe is for linguistic practices to be progressively uncoupled from ideologies of standardisation. Specific, partial accounts of this shift have emerged in diverse linguistic literatures, such as Mugglestone’s observations on ‘the rise of the regional’ in English popular culture, Fairclough’s critical analysis of the ‘informalisation’ of public discourse, and Milroy and Milroy’s suggestion that a new ‘ideology of variation’ may be gaining ground. There is a repeated assumption that the influence of political, scientific and religious authorities – all of which have inculcated linguistic norms in different ways – is in decline, and being replaced by more centrifugal, more ‘liquid’ and less determining ideologies. Chapters collected in the Kristiansen and Coupland volume provide important preliminary commentaries on language-ideological shifts in the wake of globalisation in many European contexts. 
Aims and priorities

The principal aim of the proposed CRP is to develop a coherent, comparative and empircial perspective on language-ideological change across a wide range of European countries and communities. ‘Language and globalisation’ literatures, to date, have been limited in one of two ways. One pattern of research has attended selectively to particular national contexts and/or to specific demographic trajectories associated with in-migrant or diasporic groups. The second approach is to attempt to model ‘world systems’ in which language are positioned as having more or less socio-economic power or more or less connectedness to sources of colonial authority (see chapters by Mufwene, de Swaan and others in Coupland’s Handbook of Language and Globalization). In this proposal, on the other hand, we are proposing a design that is able to capture language-ideological change both within particular European ecologies and across them. The coherence of the approach is guaranteed by participating researchers’ shared commitment to a particular conceptual framework and to a particular empirical remit (see below).


Fourteen national/ regional European communities will feature in the research. We will analyse ‘cultural encounters’ at two levels. Firstly, in each site of engagement researchers will develop empirical studies of shifting language-ideological priorities, as these are evident in changing norms for mass-mediated usage, and/or in changing patterns of evaluative discourse (how ways of speaking are subject to new patterns of metalinguistic evaluation and commentary). This first orientation seeks new understandings of how, within particular European spaces, language is being ideologised in new ways, as a national or local culture encounters and needs to manage new mobilities of various sorts – globally disseminated ‘old’ media products, new media formats and genres, incursions from global languages, increasing ethnic diversity, and so on.


At a second level, the CRP will support and enhance an existing, very substantial network of experienced linguists across Europe and provide a forum for (meta)cultural comparison and synthesis of emerging local research findings. This form of transnational encounter and associated theoretical integration are not possible outside of research funding initiatives such as the present one. It is only through sustained and extensive cross-community engagement that major linguistic insights at the scale of ‘language and globalisation’ or ‘realignment of language ideologies in Europe’ can be attained.


In relation to the call document, our proposal clearly addresses the theme of cultural encounters over space and time. We have encouraged researchers within the network to construe language-idelogical shift within (approximately) a fifty-year time-frame, on the assumption that the current wave of accelerated globalisation is a characteristic of declining industrial societies and the advent of reflexive late-modernity in post-WWII Europe. The areal reach of our programme, and its commitment to spatial integration, are, we hope, evident in the list of research participants. Our proposal also addresses key themes in the call’s specification of social and political dimensions. Language-ideological shift has often, for example, been triggered at the level of language policy intervention and by metacultural agents of various sorts; issues of linguistic diversity and tolerance/suppression are at the heart of language-ideological concerns. Our programme also substantially engages with mediatisation and with much more general processes of cultural reflexivity, as linguistic ‘objects’ (styles, genres and language themselves) are recalibrated and ideologised as being ‘fit for (new) purposes’ in the fast-changing, commodified linguistic landscapes of popular culture. 
‘SLICE’

The foundations of the current proposal were laid in two exploratory workshops in Copenhagen in February and August 2009
, where some 30 invited researchers from ten European countries came together to share their perspectives on language-ideological debates and changes in their respective communities. The ten countries represented were: Iceland, Norway, Sweden, Finland (both Swedish-language and Finnish-language), Denmark, Germany, The Netherlands, France, United Kingdom, and Ireland. A shared perspective emerged, that the theorising of language in Europe had failed to keep up with the pace of socio-cultural change, and that dominant paradigms of language, culture and identity, particularly in respect of language ‘standards’ and standardisation, need to be re-thought in the context of a substantial new empirical initiative.

To establish a pan-European common project, participants agreed to constitute a network called ‘SLICE’ (Standard Language Ideology in Contemporary Europe). Subsequently the group has been joined by interested scholars representing Austria, Belgium, Bosnia Herzegovina and Lithuania
. A first publication from SLICE in 2011 (Kristiansen and Coupland) consists of elaborated versions of the workshops contributions, plus some specially invited theoretical contributions by leading international linguists. 


As its most encompassing research question, the SLICE group asked:

What happens to ‘language’ in the ideological structure of societies as we move out of the ‘constructive’ age of nation-state building in Europe to the ‘deconstructive’ age of globalization and late-modernity?
In this formulation ‘language’ does not imply specific languages, because (as above) (‘standard’) languages are ideological constructs which emerged under specific social-historical conditions in Europe which may have, in some cases and to some extent, lapsed. 


In order to focus future empirical studies, two alternative theoretical scenarios were considered. The first, destandardisation, refers to cultural developments whereby an established ‘standard language’ loses its position as the single ‘best language’ through a process or democratisation and ‘value levelling’ (Fairclough). Destandardisation would lead to a radical weakening, and eventual abandonment, of a ‘standard language’ ideology (SLI); SLI communities would move towards becoming ‘new Norways’, so to speak. A second scenario was labelled demotisation (after Mattheier’s ‘Demotisierung’), where SLI remains broadly intact while the valorisation of ways of speaking changes in a structural sense. On the basis of recent evidence, notably from research within the LANCHART
 project (Kristiansen), the demotisation concept captures several key aspects of language-ideological attributions in contemporary Denmark. Extensive empirical investigations have established that the ideological stance that that there is, and should be, a ‘best language’ has not been abandoned in Denmark, but the way of speaking that is ideologised as being ‘the best’ has dramatically shifted.


However adequate these particular concepts prove to be, as new multi-sited empirical research becomes available, the current proposal aims to develop a nuanced language-ideological account of both local and more pan-European normative shifts in how different ways of speaking are repositioned and culturally validated or undermined.

Two empirical foci

In a multi-site project of this sort researchers will of course follow their own, ultimately complementary, methodological specialisms. To impose coherence, however, all participants have agreed to orient to at least one of two specific themes: contemporary metalinguistic representation and changing mediated speech. The first of these is illustrated in our brief summary of Danish attitudes to language, above. In fact a range of different methods is available for capturing ‘language attitudes’, from controlled experimental research (where Danish research has a distinguished pedigree) to the critical analysis of metalinguistic texts (such as policy documents, newspaper features on ‘good usage’, or ‘complaints’ about ‘falling standards of usage’. Across the different sites different methods will be employed, promising innovation in the established fields of language awareness and folklinguistics.


Mediated speech in ‘serious’ genres (such as news-reading) has often been taken to be the touchstone for ‘language standards’. However, in the new universe of digital media – the dominant public spaces of late-modernity – new conceptions of ‘language excellence’ (sometimes recast in terms of ‘urban chic’, ‘vernacular authentic’, ‘global cool’, and so on) are emerging, challenging existing theoretical accounts of institutionalised, top-down ‘standardisation’ processes (cf. Androutsopoulos, Coupland). To revert to Haugen’s terminology, mass-media are undoubtedly an active agency of elaboration (the enrichment and hybridization of linguistic varieties) and implementation (the diffusion of styles into new cultural functions and new contests of usage). But they also de-legitimise some existing form-function relations, for example when ‘high’ or ‘standard’ speech-styles lose their credibility, for example in many mediated popular culture domains, and in the day-to-day linguistic practices of (younger) groups who most closely engage with (for example) interactive digital media and global circuits of popular music.

Project management
Kristiansen (PL) and a part time secretary in Copenhagen will constitute the CRP ‘centre’. Three further senior members of the SLICE network will act as PIs. Their roles will be to coordinate the metalanguage strand (Grondelaers with Kristiansen) and the media strand (Androutsopoulos, Östman), and to co-direct the activities of funded researchers across different sites. Professor Nikolas Coupland, who is an important person in SLICE’s media-related work, could not be listed as a PI because of current renegotiations of his affiliation to Cardiff University, but he will be involved in an advisory role, or more centrally in the main bid. Meetings of various kinds will be organized on a regular basis to secure knowledge transfer. When appropriate, selected 'non-academic partners' will be invited to such events. We will create a web resource and put our research findings there, progressively.

Impact and engagement with stakeholders

We have an extensive network of non-academic associates in the fields of broadcasting, journalism and education, which is impossible to represent in this summary. They are ideally placed to act as critical commentators but also (where priorities overlap) as co-researchers. Several members of the SLICE network have professional as well as academic interests in understanding shifting ideological climates around language. The widest impact of this research will, however, be the re-theorising of linguistic uniformity and diversity across Europe.
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